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* USB-C Connector

User Guide
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Introduction

Simplify your space with this Wireless Charging Pad, AuraDock-5. This dock is compatible with all Qi
compatible devices and fits most smartphone cases. No need to plug in when it time to power up,
just lay your phone or other Qi enabled device onto the charging pad. The dock's small size makes it
extremely versatile - perfect for the office, bedroom, kitchen and beyond.

Packaging Contents:
« AuraDock-5

- USB Charging Cable

- Quick Charging 3.0 Wall Charger
- User Guide

Specification:
- Coil:2

- Input: 5V,2A, 9V,1.67A

- Output: 5V,1A 9V, 1.1A

- Charging Distance: <8mm
- Frequency 110-205 KHZ

- Chipset: STM8S003F3
~Transfer efficiency: 275%
~Transmitting Power: 10W

Features:

« Flexible Charging Area: Built-in dual coil offers you flexible charging area and more unlimited
wireless charging experience.

« Adaptive Charging Technology: The power output adapts to your devices to provide the safest
maximum charging output per port.

+ Universal Ce ivity: AuraDock-5 is ible with all Qi ible devices.

« Cable-Free: No more cables, no more messy charging stations. Simply place your Qi enabled
devices on the non-slip charging surface that's designed to help secure your device while charging.
Keep charging simple, even when your hands—and day—are full.

« Case Compati Charge without removing your case. The AuraDock-5 Wireless Charging Pad is
engineered to work with most lightweight cases.

« Safe: AuraDock-5 features a smart circuit which ensures protection from over-heating, over-current
& short-circuit.




Compatibi
AuraDock-5 is compatible with Qi Wireless Chargeable Devices

Precautions
Please read all safety instructions and warnings thoroughly before using this product. Improper use
of this product may result in damage to this or attached products.

1. Do not disassemble the product or attempt to fix it.
2.Kindly use an original charging cable provided to charge the product.
3. Do not attempt to replace any part of this product or battery inside.
4.Do not crush, puncture, dispose of in fire, short the contacts or expose the product to water or
otherliquids.
5. Do not store or use the product in a high-temperature environment, including intense sunlight or
heat.
6. Avoid drops, bumps, abrasions and impacts.
7.If there is any reason to believe that there is damage to the product, discontinue use immediately.
8.Ifyou find that the product is too hot, is emitting an odour, or is deformed, punctured or exhibits
any suspicious or abnormal behaviour, discontinue use immediately and contact our customer
service.
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Appearance & Interface Description
1.LED Charging Indicator

2.USB-C Charging Input 1

3. Anti-Slip Holder N

3
Operation Instructions

1.Charging AuraDock-5 via Power Adapter

)

+ Connect the Power Adapter to the socket. Connect one end of the USB-C Cable into the power
adapter and the other end into the USB-C port of AuraDock-5.
- Wait until the LED Indicator Lights up in red.
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2.Charging your Smartphone with AuraDock-5.

+ Make sure that AuraDock-5's LED indicator turns red, under standby status.
- Place your Qi-enabled device on the charging dock.

+ The LED will light up in blue, which indicates that your device is charging.
- Once fully charged, the LED indicator will tur off.
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Correct disposal of this Product

(Waste Electrical & Electronic Equipment (WEEE)

Your product is designed and manufactured with high quality materials and
components which can be recycled and reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, at their end of-life should
be disposed of separately from your household waste.

Please dispose of this equipment at your local community waste
collection/recycling center.

q

This product complies with European safety and electrical interference directives

RoHS

This product does not contain environmentally hazardous materials (lead, mercury,
cadmium, hexavalent chromium and brominated flammable agents: PBB and PBDE).



Descripcién de la aparienciay de la interface

1. Indicador LED de carga

2. Entrada de carga USB-C 1
3. Soporte antideslizante [ é
2

3

Instrucciones de operacién
1. Carga del AuraDock-5 via de

)

Iﬂ @" [

- Conecte el adaptador de alimentacion al tomacorriente. Conecte un extremo del cable USB-C Cable
al adaptador de alimentacién y el otro extremo al puerto USB-C del AuraDock-5.
- Espere hasta que las luces LED del indicador se enciendan color rojo.



2. Carga de su Smartphone con AuraDock-5.

Asegurese que el indicador LED del AuraDock-5 se encienda color rojo, en estado de espera.
Coloque su dispositivo compatible con tecnologia Qi sobre la base de carga.

I LED se encenderd color azul, lo cual indica que su dispositivo se esta cargando.

Una vez cargado completamente, el indicador LED se apagara.
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Aspect & Description Interface
1. Indicateur LED de Charge

2. Entrée de Charge USB-C

3. Support Antidérapant

Mode d'emploi

1.l del’ 5 via E

- Branchez I'adaptateur électrique sur la prise. Branchez une extrémité du cable USB-C sur 'adaptateur
secteur et lautre extrémité sur le port USB-C de I'AuraDock5.
- Attendez que I'ndicateur LED sallume en rouge
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2. Chargement de votre Smartphone avec AuraDock-5

+ Assurez-vous que l'ndicateur LED de I'AuraDock-S sallume en rouge, en mode veille.
- Placez votre appareil compatible Qi sur le socle de recharge.

- Le voyant LED devient bleu, indiquant que votre appareil est en charge.

- Une fois la charge complétée, le voyant séteindra.
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Beschreibung von Aussehen & Interface

0H

3

1. LED-Ladeanzeige
2. USB-C- Ladeeingang
3. Rutschfester Halter

Bedienungsanleitung

1. Den AuraDock-5 iiber den Netzadapter aufladen

SchlieBen Sie den Netzadapter an die Steckdose an. Stecken Sie das eine Ende des USB-C-Kabels
in den Netzadapter und das andere Ende in den USB-C-Anschluss des AuraDock-5.
Warten Sie, bis die Lichter der LED-Anzeige rot leuchten.
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2. Ihr Smartphone mit dem AuraDock-5 aufladen

Vergewissern Sie sich, dass die LED-Anzeige des AuraDock-5 auf Rot schaltet, im Standby-Modus.
Platzieren Sie Ihr Qi-fahiges Gerat auf der Ladestation.

Das LED-Licht leuchtet blau auf, wodurch angezeigt wird, dass sich Ihr Gerat aufladt.

Wenn das Gerat voll aufgeladen ist, schaltet sich die LED-Anzeige aus.



Aparéncia e descricao da interface

1. Indicador LED de carregamento

.
2. Porta de carregamento USB-C
3. Suporte antiderrapagem N

| l 2

Instrugdes de funcionamento

1. Carregar a AuraDock-5 através de um adaptador de alimentagao

- Ligue o adaptador de alimentagao  tomada. Conecte uma extremidade do cabo USB-C ao
adaptador de alimentago e a outra extremidade a porta USB-C da AuraDock-S.
- Aguarde até que o LED indicador acende com luz vermelha.
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2. Carregar o seu Smartphone com a AuraDock-5

Certifique-se de que o indicador LED da AuraDock-5 esté vermelho, em estado de espera.
Coloque o seu dispositivo com carregamento Qi ativado.

O LED acendera em azul, 0 que indica que o dispositivo esté a carregar.

Depois de completamente carregado, o indicador LED apagar-se-4.
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Prezentare generala si a interfet

1. Indicator de incarcare LED

2. Mufa de incércare USB-C !
3. Suprafata antialunecare \
l I 2

Instructiuni de utilizare

1. Inca AuraDock-5 prin il i i de

- Conectati adaptorul de alimentare la priza. Conectati o mufa a cablului USB-C la adaptorul de
alimentare, iar cealalta mufé la portul USB-C al dispozitivului AuraDock-S.

- Asteptati pana cand indicatorul LED lumineaza rosu.
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2. incércarea telefonului dvs. inteligent folosind AuraDock-5.

Asigurati-va c indicatorul LED al standului AuraDock-5 lumineaza rosu in starea de asteptare
Asezati dispozitivul compatibil Qi pe standul de incarcare.

Indicatorul LED va lumina albastru, ceea ce indica faptul ca dispozitivul dvs. se incarca.

Odata dispozitivul incércat, indicatorul LED se va stinge.
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RECICLAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Acest simbol prezent pe produs sau pe ambalaj semnifica faptul ca produsul respectiv nu trebuie tratat ca
un deseu menajer obisnuit. Nu aruncati aparatul la gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci
duceti- la un centru de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel veti ajuta la protejarea mediului
inconjurator si veti putea impiedica eventualele consecintte negative pe care le-ar avea asupra mediului si
sanatatii umane.

Pentru a afla adresa celui mai apropiat centru de colectare :

Contactati autoritatile locale;

Accesati pagina de internet: www.mmediu.ro

Solicitati informaii suplimentare la magazinul de unde ati achizitionat produsul

C€

Acest aparat este conform cu standardele Europene de securitate si conformitate electromagnetica

RoHS

Acest produs nu contine materiale periculoase pentru mediul inconjurator (plumb, mercur, cadmiu, crom
hexavalent si agenti inflamabili bromurati: PBB i PBDE).



BHeLwHwit BUA W onucanue uHTepdeiica

1. CBETOAVOAHBIN MHAVKATOP 3apaAfa
2. USB sxoa, Tvn C AnA 3apAaku

3. Heckonb3auwii aepxatens ‘T

3

VHCTpYKUMA N 3KennyaTatyui
1. 3apagKa AuraDock-5 uepes aganTep nuTaHus

+ BKiouwTe ananTep nuTanuA B po3eTky. MOACORAVHNTE OfWH KoHel kabena USB-C k agantepy
nuTaHws, a Apyroi K nopry USB-C Ha AuraDock-5.
« [loXAUTeCH, NOKa CBETOAMOAHBIA MHAVKATOP 3aCBETUTCA KPaCHbIM.



2. 3apspka cmapTdoHa ¢ nomowbio AuraDock-5

- Y6epuTech, 4To CBETOAUOAHbII MHAUKATOP Ha AUraDOCK-S BbICBEUBACTCA KDACHHIM B
ReXYPHOM pexime.

- MoMmecTuTe yCTPOiiCTBO € hyHKLMelh Qi Ha 3aPAAHYIO CTaHLMI0.

- CBETOAVOA 3arOPHUTCA CMHWIM, yKa3biBas! Ha TO, 4TO Ballie yCTPOIICTBO 3apsiXaeTca.

- 10 AOCTUKEHUV MONHOI 3apAAKY, CBETOANOR MOTaCHET.



Goriiniim ve Arayiiz Aiklamasi

)
1. LED Sarj Gostergesi

2. USB-C Sar Girisi A\

3. Kaymaz Tutucu

isletim Talimatlan

1. AuraDock-5'in Giig Adaptbriiyle Sarj Edilmesi

)

(I

- Giig Adaptriini prize baglayin. USB-C Kablosunun bir ucunu giig adaptdrine, diger ucunu
AuraDock-5'in USB-C gikisina baglayin.
- LED Géstergesi kirmizi yanana kadar bekleyin.
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2. AuraDock-5 ile Akilli Telefonunuzun Sarj Edilmesi

AuraDock-5'in LED in bekleme kirmizi
Qi etkinlestirilmis cihazinizi sarj yuvasina yerlestirin.

Mavi LED 1518 cihazinin sarj oldugunu gosterir.

Tamamen sarj oldugunda LED gGstergesi soner.

emin olun.
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SIMFHECIREA
1. LEDFEEBIETAT !
2. USB-CFEEEIAA 7 N
3. A%
% 2
!
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2 {#FAuraDock-5 9 EEEFH FerE.

o EFIRET | #RAuraDock-SHILEDISTHIT BRI &,
« BEERAQINREMIERRKEL,

+ LEDERRES , XRBEHIREIEEFE.

- FEHRJS  LEDIERITEIER.
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Videz in opis vmesnika
Tndikator polnjenja LED
2.Vhod za polnjenje USB-C N\
3.Protizdrsno stojalo

Navodila za uporabo

1. Polnjenje postaje AuraDock-5 s pomogjo polnilnega adapterja

3

-Vkljutite polnilni adapter v vti¢nico. Povezite en konec kabla USB-C v polnilni adapter, drugega pa
v vrata USB-C port na postaji AuraDock-5.
- Potakajte, da se indikator LED obarva rdeée.
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2. Polnjenje vasega pametnega telefona s pomotjo postaje AuraDock-5.

- Prepricajte se, da je indikator LED na postaji AuraDock-5 v stanju mirovanja obarvan rdece.
+ Postavite svojo zvmesnikom Qi opremljeno napravo na polnilno postajo.

+Indikator LED se bo obarval modro, kar pomeni, da se vasa naprava polni.

- Ko se naprava napolni do konca, se bo indikator LED ugasnil.
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Vzhled a popis rozhrani
1. Indikator nabijeni LED

)
2.Vstup USB-C nabijeni
3. Protiskluzovy drzék ﬂ I N

2

3

Névod k obsluze

1. Nabijeni AuraDock-5 pres napjeci adaptér:

%

- Pipojte napajeci adaptér do zésuvky. Pripojte jeden konec kabelu USB-C k napéjecimu adaptéru
a druhy konec do portu USB-C zafizeni AuraDock-5.
« Pockejte, dokud se kontrolka LED nerozsviti cervené.



==

2. Nabijeni smartphonu pomoci AuraDock-5.

- Ujistéte se, ze indikétor LED AuraDock-5 sviti ervené v pohotovostnim stavu.
- Umistéte zafizeni s podporou Qi na nabijeci zakladnu.

- LED dioda se rozsviti modfe, coz znamend, ze se zafizeni nabiji.

- Po Gplném nabiti se indikétor LED zhasne.



Siovakian] -

Vzhlad a popis rozhrania
1. Indikator nabijania LED
2.Vstup USB-C nabijania

3. Drsiak proti skizu N

Navod na obsluhu

1. Nabijanie AuraDock-5 cez napajaci adaptér

- Pripojte napajaci adaptér do zasuvky. Jeden koniec kabla USB-C pripojte do napajacieho
adaptéra a druhy koniec do portu USB-C zariadenia AuraDock-5.
- Pockajte, az svieti indikétor LED ¢ervenou farbou.
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2. Nabijanie smartphonu pomocou AuraDock-5.

- Uistite sa, Ze indikétor LED AuraDock-5 je €erveny, v pohotovostnom rezime.
- Polozte zariadenie s podporou Qi na nabijaci dok.

+ LED diéda sa rozsvieti modrou farbou, o znamené, ze sa zariadenie nabija.
- Po tplnom nabiti indikator LED zhasne.
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Megjelenés és interfész leirasa

1. LED toltésjelzé T
2. USB-C toltési bemenet \
3. Csuszasgatlo tartd u
2

3

Uzemeltetési utasitasok

1. Az AuraDock-5 téltése halozati adapteren keresztiil:

5
3

Ne ats éget az aljzathoz. C: az USB-C kabel egyik végét a halozati
adapterhez és a mésik végét az AuraDock-5 USB-C portjhoz.
-Varjon, amig a LED jelz6fény pirosan vilagit.
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2.A feltoltése az AuraDock-5-tel.

- Gy6z6djén meg réla, hogy az AuraDock-5 LED-es kijelzGje vérosre valt, készenléti dllapotban.
- Helyezze a Qi-képes késziiléket a tlt6 dokkoloba.

+ ALED kéken vildgit, ami azt jelzi, hogy a késziilék tslt.

- Ateljesen feltsltott LED kikapcsol



Wyglad i opis interfejsu
1. Wskaznik tadowania LED
2. Wejscie tadowania USB-C

Hungarian .

3. Uchwyt antyposlizgowy

Instrukcja obstugi

1.tadowanie AuraDock-5 przez zasilacz:

« Podfacz zasilacz do gniazda. Podfacz jeden koniec kabla USB-C do zasilacza, a drugi koniec do

portu USB-C urzadzenia AuraDock-5.
- Poczekaj, az wskaznik LED zaswieci sie na czerwono.
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2. tadowanie smartfona za pomocq AuraDock-5.

- Upewnij sig, ze wskaznik LED AuraDock-5 zmienia kolor na czerwony, w stanie gotowosci.
- Umies¢ urzadzenie obstugujace Qi na stadji fadujacej.

- Dioda LED zaswieci na niebiesko, co oznacza, ze urzadzenie sie faduje.

+ Po pefnym naladowaniu wskaznik LED zgasnie.



Epgavion kat Sienari Mepiypagi

1. Ev8eién poptiong LED 1

2. Eioo8og poptiong USB-C N
3. AvtiohoBnikii Béon

08nyiec Aetroupyiac
1. ®6pTion tou AuraDock-5 péow Tpo@odoTikou:

—

Iﬂ @' [

- SUVBEOTE T HETAOXNHATIOTA PEGHATOG TNV UMIoBOX. EUVBEGTE To éval dkpo Tou kahwdiou
USB-C 070 Tpo@080TiKd Kat To &M akpo ot B6pa USB-C Tou AuraDock-5.
+ Mepipévere éwg 6Tou N evBeikTiki Auxvia LED Qvawet HE KOKKIVO Xp@Ha.



2. ®6prion tou Smartphone pie to AuraDock-5.

- BeaiwBeite 6T N évSei€n LED Tou AuraDock-5 YiveTat KOKKIVR, O KATAOTAon avapovic.
- TomoBetrote T cuokeun pe Suvatétnta Qi oty anopBpa opTIONG.

+ H\uyvia LED avéiBet e umke XpWyia, pdyHa mou onpiaivel 6Tt n GUOKEUR 0ag popTiCeL.

+ Ao QopTIoTEl TAPWG, N evSerkTikr) Auyvia LED 8a oBrioeL.
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1évaizda ir sasajos aprasymas
1.LED jkrovimo indikatorius
2.USB-C jkrovimo jvestis a N
3. Anti-Slip Holder

Naudojimo instrukcijos

1. [krovimas AuraDock-5 per maitinimo adapterj:

- Prijunkite maitinimo adapter] prie lizdo. Prijunkite viena USB-C kabelio gala j maitinimo adapter
ir kita gala j AuraDock-5 USB-C prievada.
- Palaukite, kol LED indikatorius $vie¢ia raudonai.
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ikrovimas su , AuraDock-5

- Isitikinkite, kad ,AuraDock-5" 3viesos diody indikatorius jsijungs raudonai, esant budéjimo bsenai.
- junkite,Qi" jrengin | ikrovimo stotele.

- Sviesos diodas 3vietia mélyna spalva, o tai rodo, kad jsy prietaisas kraunasi.

- Kai visigkai jkrautas, LED indikatorius igsijungs.
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[o] " Ha h

1.LED umavkatop 3a 3apexaarie

2.USB-C Bxop 3a 3apexpaHe i
3. [Ovpkau 3a 3awwta cpeujy \
npunmb3sate I l

2

3

WHcTpyKuwin 3a excnnoaTaums

1. 3apexaare Ha AuraDock-5 upes aganTep 3a saxpaHsaHe

Y

=

- CBbpXeTe 3aXpaHBaLIIA ARANTEP KbM KOHTaKTa. CEbPXETe eauHIA Kpaii Ha USB-C kabena kom
3axpaHBaLA aRaNTep, a ApyriA Kpaii - Kb USB-C nopra Ha AuraDock-5.
- Vi3uakaiie, fOKaTo LED MHAVIKGTOPBT CBETHE B epBeHo.
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Ha Bawna ¢ AuraDock-5.

+Yeepere ce, ue LED nHanKkaTopbT Ha AuraDock-5 CBETI & YepBEHO, B PeXIM Ha FOTOBHOCT.
« MocTasere BaLLETO yCTPOWMCTEO C aKTUBUPaHa Qi Ha 3apEXAALLATa CTaHLUA.

+ CBETOAMOADT Lie CBETHE B CUHBO, KOETO NIOKA38a, Ue YCTPOIICTBOTO Ce 3apexa.

- CnleA MbIHOTO 3apexaaHe, CBETOAMOAHWAT UHAVKATOP L€ Ce U3KIouM.
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